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注意：
クロノが作動している間は、プッシュボタンBを絶対に押さないでください。

これにより、アイドルスプリングが破損します。
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■特徴
クロノグラフクォーツムーブメント
ストップウォッチ
59分59秒まで測定することができます。中央の針と9時
位置のカウンターがストップウォッチとして機能します。
秒針機能を備えた3時位置のカウンター

■リューズ
通常位置はリューズを0の位置に押し込んで下さい。
１．⽇付を設定する。２．時間を設定する。

■ストップウォッチの操作
リューズが0に位置にある事を確認して操作してください
1-ボタンAを押します：クロノの開始。
2-ボタンAを押します：クロノを停⽌します。
3-押しボタンBを押します：針をゼロにリセットします。
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リューズA：双⽅向回転式内
転ベゼル。

リューズB（時刻設定）は、
ねじ込式タイプです。

時間通りに針をセットするに
は、リューズBのネジを緩め
てください。
⽇付を変更するには、リュー
ズを1の位置まで引き出しま
す。
下に回して⽇付を設定します。
針の時刻を調整するには、
リューズを2の位置まで引き
出して操作します。

注意：これらの時計にはねじ込み式のリューズがあります。
防水を保証するために、時計を扱った後はしっかりと締めることが不可欠です。

リューズはねじ込み式タイプです

⽇ 付 / 曜 ⽇ を 変 更 す る に は 、
リューズを緩めて1の位置まで引
き出します。上に回して⽇付を設
定します。下に回すと曜⽇が設定
できます。

曜⽇を⽰す表⽰は、フランス語と
英語の2つの⾔語で書かれていま
す。選択した⾔語が選択されると、
ディスクは同じ⾔語で表⽰を維持
します。

針の時刻を調整するには、リュー
ズを2の位置まで引き出してくだ
さい。

A
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マルチファンクションカレン
ダーウォッチには、曜⽇、⽇
付、⽉を表⽰するメカニズム
があります。この機能を備え
た時計は、31⽇未満で毎⽉設
定 す る 必 要 が あ り ま す 。 ク
イック⽉設定ボタンを使⽤す
ると、更新が簡単になります。
■曜⽇の設定（9時位置窓）
リューズを1の位置まで引き出
します。下に回して調整しま
す。
■⽇付設定
リューズを1の位置まで引き出
します上に回して調整します。
■時間設定
リューズを2の位置まで引き出
し、朝か⼣⽅かを確認します
（⽇付の変更を参照）。
■⽉の設定（3時位置窓）
ボタンAを押す。

A
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パワーリザーブ付きのモデルで
は、ぜんまいの張⼒のレベルを
制御できるため、時計を着⽤せ
ずに何時間稼働し続けることが
できるかを知ることができます。
パワーリザーブインジケーター
は12時位置、3時針は中央位置、
⽇付は3時位置、24時間カウン
ターは6時位置にあります。

■リューズ
通常位置はリューズを0の位
置に押し込んで下さい。

位置1：⽇付を変更できます。
位置2：時計の時刻を変更でき
ます。
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■時刻/⽇付調節

リューズを２段引き出し、
リューズを回して任意の時刻
に合わせ、その後リューズを
しっかり元の0位置に押し戻
してください。
⽇付調整機能のあるモデルの
場合は、リューズを１段引き
出した状態でリューズを回し
て任意の⽇付に進め、その後
リューズをしっかり元の0位
置に押し戻してください。

クォーツムーブメントには、EOL（End Of Life）機能があります。
電池の寿命時期が近ずくと、秒針が2秒間停⽌し、1拍で最⼤2秒運針
となります。
この連続動作は、バッテリーを交換する時期であることを⽰していま
す。しかし時針と分針は正常に機能し続けます。
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MACH（マッハ）シリーズ・クロノグラフ
の使い⽅
【スタート】
Aのボタンを⼀度押してください。
時計中央にあるクロノグラフ秒針が動き、
計測を開始します。
【ストップ】
クロノグラフ作動中にAのボタンをもう⼀
度押してください。
【スプリット】
クロノグラフ作動中にBのボタンを１回押
してください。もう⼀度Bのボタンを押す
と再度計測に戻ります。
【リセット】
クロノグラフをリセットするときは、Aの
ボタンを押してクロノグラフを停⽌した状
態で、Bのボタンを⼀回押して下さい。

■針位置の修正（0修正）：クォーツ式ク
ロノグラフの場合、障壁や磁気の影響によ
りクロノグラフ針のリセット位置にズレが
⽣じる場合がございます。
下記の⼿順にてリセット位置の設定が可能
です。
1.リューズを２段引き出し、AとBのボタン
を同時に３秒以上押す
2.クロノグラフ秒針が1回転するので、０時
位置に来るまでAのボタンを押す
3.Bのボタンを押す
4.９時位置にある３０分計の針が０時位置
に来るまでAボタンを押す
5.補正を終えたらBのボタンを押し、リュー
ズをもとの位置に戻す

■特徴
1/20秒でアナログクロノグラフの測定が可能
です。

■ストップウォッチ
59分59秒まで測定することができます。中央
の針は秒を測定します。
6時位置のカウンターは1/20秒を測定します：
1秒あたり1回転

■リューズ
通常の位置では、リューズは位置0にある必
要があります

位置1：⽇付を更新できます。
位置2：時計の時刻を更新できます

■ストップウォッチの操作
1-ボタンAを押します：クロノの開始。2-ボ
タンAを押します：クロノを停⽌します。
3-プッシュボタンBを押します：クロノグラ
フのゼロに戻ります。

■ストップウォッチの秒針をゼロに設定する

リューズを位置２まで引き出します。
Aボタンを押して修正します

A A
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クロノグラフ 分針

日付

24時間計

テレメーター

タキメーター

A

タキメーターは、クロノグラフを使⽤し⾛⾏した距離と時間からその平均速
度がkm / hで測定されることを⽬的とした機器です。この時計製造は、特定
の⽬盛り付き⽂字盤を測定することを可能にする時計で。テレメーターは現
象と⾳の所要時間に応じて観測値の間隔を計算することにより、距離を計算
するために使⽤されます。この時計製造技術は、雷と距離を計算するために
1000の距離から実⾏されます。たとえば、雷鳴に30秒を設定するとします。
距離計は1km = 120km / hの移動で動作します。

■特徴
このマルチディスプレイアナログ時計は、
ストップウォッチ機能を備えています。

ストップウォッチ
59分59秒まで測定することができます。
■リューズ
通常使⽤ではリューズ位置0にして下さい
位置1：⽇付を変更できます。
位置2：時計の時刻を変更できます
。
ストップウォッチの操作
-プッシュボタンAを押します：クロノの開
始。
-プッシュボタンAを押します：クロノを停
⽌します。3-プッシュボタンBを押しま
す：クロノグラフのゼロに戻ります。

■ストップウォッチの秒針をゼロに設定
する
リューズを位置２まで引き出します。
Aボタンを押して修正します
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GMTムーブメントは、4番⽬の針で2ヵ国⽬のタイムゾーンの表⽰を可能にし
ます。
3つの主要な針の下に配置された先端が三⾓の針。
24時間以上稼働し、独⽴したセカンドアワーホイールを搭載。
最初から、24時間でマークされた外側のベゼルに直接2番⽬のタイム
ゾーンを⽰します。

旅⾏家、冒険家、そして
夜中に家族を起こしたくないビジネスマン。

■⽇付とGMT設定
リューズをねじ込みから緩めた後、
位置1に引きます。
上に回して⽇付を設定し、下に回
してGMT時刻を設定します。
■時間設定
リューズを2の位置まで引き出し、
時間を修正します。

0 1 2

注意：これらの時計にはねじ込み式のリューズがあります。
防⽔を保証するために、時計を扱った後はしっかりと締めることが不可⽋です。
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■LIP Courageは
⽂字盤の右側に⾚の脈拍計と
⽂字盤の左側に⻘の呼吸計が搭載さ
れています。
クロノグラフを使⽤し、⾚い部分は
⼼拍数を測定し、⻘い部分は呼吸を
測定します。

■使⽤⽅法
脈拍系測定⽅法
プッシュボタンAをスタートして、測
定を⾏います。 15回脈をカウントし、
プッシュボタンをもう⼀度押して、ク
ロノグラフを停⽌します
⾚い針は、1分あたりの脈拍数を⽰し
ます。
プッシュボタンBを押して、クロノグ
ラフ針をリセットします。

呼吸系測定⽅法
プッシュボタンAをスタートして、測
定を⾏います。 5回呼吸をカウントし、
プッシュボタンをもう⼀度押して、ク
ロノグラフを停⽌します。⻘い針は、
1分あたりの呼吸数を⽰します。

■特徴：このマルチディスプレイアナログ時
計は、⼼拍数と呼吸の測定機能を備えていま
す。

■リューズ：通常では位置0にして下さい

位置1：⽇付を変更できます。

位置2：時計の時刻を変更できます。

■デュアル針操作

-Aボタンを押します：針の運針

-Aボタンをもう⼀度押す：針が⽌まります。

-Bボタンを押します：針が12時位置のゼロに
戻ります。

頻繁に使⽤すると、デュアル針の位置がずれ
る事があります。

■デュアル針をゼロに設定する⽅法
リューズを位置２まで引き出します。
Aボタンを押して修正します

0 1 2

A

B

É

防⽔を保証するために、時計を扱った後はしっかりと締めることが不可⽋です。
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注意：これらの時計にはねじ込み式のリューズがあります.



Pour toute question d’ordre technique : 03 81 48 48 58

Pour le suivi de vos réparations, n’hésitez pas à nous contacter :
LIP SAV -BP87504 -25075 Besançon Cedex9 -TEL: 03 81 48 48 61

Courriel : savlip@smb-horlogerie.com

mailto:savlip@smb-horlogerie.com

